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Ha ocnoBy unana 127 Craryra @unonomkor (akyiarera YHuBep3urera y beorpany u
yrnaHa 128 3akona o BucokoMm oOpa3oBamy, HacraBHo-HayuHo Behe ®Dumonomkor dakynrera
VYuusepsutera y beorpany Ha cennuinm oapxanoj 17. neuem6pa 2012. roguse A0HENO je OJUTYKY
KOjOM je MMEHOBaHa KOMHCH]ja 3a oreHy nojgoonoctu nokropanakumeJ IMJAUJE BEKOu Teme

JOKTOPCKE AUCEPTalHje MOl HAa3UBOM

“UHTEI'PUCAHO VYYEILE CAIPKAJA MU JE3UKA (CLIL) HA
TF'EOJIOIIKUM CTYINJAMA*.
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beorpany

2. nap Jbusbana Mapkosuh, penoBHu npocgecop, Ounonomku GaxkyiaTeT YHHUBEp3UTETA Y
beorpany

3. np Jenucasera llladpam, nonent, akynrer TeXHUYKUX Hayka YHHBep3uTera y HoBom
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IV OIIEHA JIA JE KAHIMJIAT OJOBAH JIA PAIV TUCEPTALINTY

VYBuaom y Ouorpadujy u Oudamorpadujy KaHauaara, KOMHUCHja cMaTpa aa
kanauaar JIMJANJA BEKO ucnymasa cBe yci10Be 32 u3pajay JOKTOPCKe qucepTanmje.

VOIEHA NIOAOBHOCTHU INPEAJIOKEHOI' MEHTOPA

3a menTopa je mpemioxena ap JYJIMJAHA BVYUO, penouu npodecop Dumnonomiko
dakynrtera YauBep3utera y beorpany.

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeMHULA PEIEBAHTHUX 3a OOJACT U3 Koje ce
paau TOKTOpPCKA JucepTalyja;
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Podgorica, pp. 244 — 254 , R52 - 3

2005. Bilingvalnanastava, italijanskikaovehikularnijezik, Vaspitanjeiobrazovanje, Podgorica.
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2009. Ugiti na italijanskom, Jezik struke, ur. J. Vucéo, A. Ignjacevi¢, M. Miri¢, Univerzitet u
Beogradu.

2009. Scienza multilingue per serbofoni, in Scienza multilingue.L'italiano disciplinare ttraverso
la lingua madre dellostudente straniero, a cura di Carla Marello, GuerraEdizioni,
Perugia, pp. 235-247.

2009. Autocorrezioni di parlanti serbi che scrivono in italiano. Elisa Corino, Carla Marello
(2009) (a cura di), VALICO. Studi di linguistica e didattica., Perugia, Guerra Edizioni,

pp. 137-150.
2009. Od zakonskih moguénosti ka komunikativnim potrebama — struktura zavrSne evaluacije
ucenika u dvojezi¢noj nastavi

Individualizacijaidiferencijacijaunastavijezikaiknjizevnosti, Ur. J. VucoiB. Milatovic,
FilozofskifakultetNiksi¢, str. 317-327.

2009. Akademskakompetencija, jezikobrazovanja — srpskiiitalijanski, Srpskijezikuupotrebi, ur:
M. Kovacevié, Filolosko - umetnickifakultet, Kragujevac, 427 — 237. Zbornik radova

2009. Kako se ucio jezik. Pogled u istoriju glotodidaktike: od prapocetaka do Drugog svetskog
rata, Filoloski fakultet.

2010. Akademska kompetencija, jezik obrazovanja — srpski i italijanski, Srpski jezik u upotrebi,
ur: M. Kovacevi¢, Filolosko - umetnicki fakultet, Kragujevac, 427 — 237.

2011. Ca Karapunom 3asumu, Bilingual education: the road to multilingualismFLTAL 2011
Proceedings, Linguistic and Cultural Diversity within Learning Communities: Cross-
cultural and Trans-national Perspectives, Sarajevo

2011. Studiare in una lingua straniera, Italica belgradensia, numero speciale, studi in onore di
Ivan Klajn, Filoloski fakultet, Univerzitet u Beogradu, Katedra za italijanski jezik 1
knjizevnost, Beograd.

Komucuja cmarpa ga [IPO®. 1P JYJIMJAHA BYYO ucnymaBa cBe yca0Be 32 MEHTOPKY
OBe IOKTOPCKe aucepranmje 3a 00J1acr:

METOAUKA, IPUMEBEHA JIMHI'BUCTUKA OBPA3OBHA JIMHI'BUCTUKA

OIIEHA ®OPMYJIALIMJE HA3BUBA TE3E

Komucuja 3akibyuyje na je paaHu Ha3uB Te3e “HUHTerpucaHo y4demwe caap:kaja u
jesnka (CLIL) Ha reoJiolIkuM cTyaMjaMa‘ NpuKJIagad u Aa 100po penpeseHTyje CyIITHHY
npeaJioxKeHe TeMe HCTPAKUBAKA.



VI OHEHA TOAOBHOCTHU TEME:



[Ipenmer ucTpaxuBama HaydHOr pajga KanaunatkuHje Jluamje beko omHocu ce Ha
KPUTHUYKO pa3Marpame OpOjHUX TPHCTyNa KYpUKYIyMy, EETOBOM pa3BOjy M KpeHupamy,
yIIpaBJbakby U eBaTyalyju. Y HajIINpPEM CMUCIY, Y paay c€ aHAIW3HUPajy TPAIUIHje, TEOPETCKH
NpaBI¥ U MHUIBCHA O KYPUKYIyMy, KapakTep BoJaehumx KypuKyJIapHHX IpaBala M MOKYIIaj
reHepaju3alije OCHOBHUX TEHACHIHWja M JOMHHAHTHHX MpPapaJurMd Koje Cy y TEOpUjU U
MpaKCcHu aKkTyesHe o cpeaune 20. Beka.

baBehu ce cnemuduunuM mnorpedama KypuUKyJIymMyMmMa Kao OCHOBHOX HHCTPYMEHTa
apTHKyJalyje mpoueca yuyema ojapehene MHCTUTYIHjE, Y OBOM ciy4ajy Pymapcko-reosomikor
(dakynrera, IEHTpalIHA y)Ka MUTakba Ha KOje OBaj paj MOKYIIaBa Ja TIOHYAH OJITOBOP CacToje ce
y cnenaehem: kako neuHUCATH MHTETPATHUBHHU, XOJIMCTHYKH KYPUKYJIyM, KOju he eceHIujamHe
caapkaje U3 00JacTH TEOJIOTHje MPHUAPYXKUTH HACTAaBU CTPAHUX jE3HMKa, KaKO OPraHU30BaTH
CIIOjEHE Ca/pXKaje W IUJBEBE TAKO JIa C€ J0OMje CHMHEPreTCKH CIOj Y4YeHa, KaKo CAauYuHUTH U
MIPE3CHTOBATH JUIAKTUYKE MaTepujajie y CKIaay ca pa3BOJHUM MOTyNHOCTHMA, KapHjepHUM H
KyJITypHUM ToTpebama cTyzieHaTa, y Kojoj he mepu naeduHHCAaHU KYPUKYJIyM OWUTH TOJJIOKaH
pOMEeHaMa, OJAHOCHO, J1a JIU je KypPHKYJIyM KOH3€pBAaTWBaH (KOHBEPIeHTaH) WJIM OTBOPEH
(IMBepreHTaH) He caMO y OJHOCY Ha T'€0JIOTHjy M HacTaBy CTpaHHUX je3uka, Beh 1 Ha coiujanHe,
MOJIUTHYKE, EKOHOMCKE, €THUYKE, PaCHE, POJTHE, €CTETCKE U KYJITYpHE aclieKTe KOHTEKCTa y KOMe
ce Kpeupa u pealimsyje, Te Ha OCHOBY KOJUX KpUTepHjyma ce AeQUHHIIY U BPEAHYjy MOCTUrHYha,
CTaBOBH M pPe3yJIaTaTH y yuemwYy.

LleHTpasHKM MHTEpEC UHTETPHCAHOT KYyPHKYIyMa, Ca CTAHOBHUILTA y4CHha CTPAHOT je3HKa,
jecTe MpOjeKTOBame MOJeNa ydermha KOju Ce OJABHMja Yy OKBHPY YyCKIal)eHHX IUIypaTHOCTH
MEeJaromKnuX MapagurMid M KOju CcBOjoM (QuiekcuOunHomhy © pasBojHourhy omoryhasa
MOOMITHOCT ¥ MOTYNHOCTH 3amnonbaBama 0ynyhnx mHKemepa reojioruje. AHaian3a oAroBopa Ha
MIOMEHYTa IUTamka U Pe3yJITaTH UCTPAKHUBAKA, Y3 OOraTy CHHTE3y U KPUTYKH OCBPT HA HAYYHYH
CTpY4YHYIHTEpaTypy, oMoryhaBajy ¢opmynucame MIKOJICKOT Mojena Kypukyiayma Pymapcko-
reoJIoUIKOT (akylTeTa, leroBe 0asuvHe CTPYKType, pyHKIH]je, mpolreca pa3Boja u MmoryhHocTu
UMIUICMCHTAIH]e.

Mogen uHTErprcaHor yuemwa caapkaja u jesuka nyreM CLIL metoze, nako y opranckom
norjeny cnaja yetpu melysaBucHa mpoiieca (cajpikaj, KOTHULIH]Y, KYATYpY U KOMYHHUKAIHU]y)
YMMe OCUTYPaBa U PEryNHIIE YUeHe U YCBajame 3Hamba caJipKaja U CTPAHOT je3uKa, MMa 3a I[Ib
na Oyze mpoMoTep HOBOT MPUCTYIA, TJE C€ CTYJASHT IocMaTpa Kao TJIaBHU (DaKTop y U3TpaImbh
3HaWa U y CBETJIy ocBemlheHor TBopIla KyAType M HOCHOLla KOMYHHUKAIMje Y MUKPO U Makpo
KoHTeKcTy. llomeHyTa werpw maparnenHa Meljy3aBUCHa mporieca, KOjU Ha CHCTEMAaTHYaH |
KOXEpEeHTaH HauuH OOJIMKYjy BPCTY yaca, YjeJHO BUIIECTPYKO ocBellhyjy caBpeMEHOT CPIICKOT
CTy/[ICHTa J1a y CBETJy peajHHX COINCTBEHHX NOTEHIHMjajJa ¥ MOTYhHOCTH WHOBaTHBHHX
METOAOJOTHja M TEXHOJOrWja J0o0Mje paBHOINpPAaBHY HayyHy M JEMOKPATCKy MHPUIUKY
oOpa3oBama, MOMYT OHMX KOjeé MMajy TIeHepalyje BpUIbaKa y akaJeMCKOM MPOCTOPY LIMPOM
EBpomne u csera.

Lnb ucTpaxkuBama, XUNOTe3e U OYEKMBAHH pPe3yJITaTH
[lpBu 1MJp WCTpaXMBamba OJHOCH C€ Ha aHaIW3y  pa3yMeBamba  HWHTETPHCAHOT
kypukynyma u CLIL wmerome u mnoTBphuBame HHUXOBUX HAyYHUX, (QYHKIHOHATHUX H
BPEHOCHUX aclieKara y yciIoBHMa CrieupUIHUX 3a Pynapcko-reoomku Gpaxkymrer.
Jpyru b jecte ujaeHTU(UKOBambe U JepUHUCAmhe OCHOBHUX CTPYKTYPHHUX elleMeHaTa
KypHUKyJyMa Ha OCHOBY Beher Opoja aHayin3a Kako Ou crenupuIHOCTH yuerwa Omie epuKacHo U



IYropo4HO yckialjeHe ca HaydHHM M TPXKUIIHAM TpeHIoBHMa, a kojuma O6u CLIL merona
ocurypasia HaCTaBHY peajln3alujy.

Tpehn b monmpasymeBa J1a MPEATIOKEHH KypUKYIyM Oyle OApKHUB ITyT€M aJleKBaTHE
npumene CLIL je3wmuke w™erone, Koja myTeM crnenudUYHUX HACTAaBHUX MpOIEAypa H
TUIKAKTUYKUX MaTepHjaia OCUTypaBa HBeroBy nMiuieMentanujy. Oopasai nonyhene metoae on
CTY/IEHTa 04YEKYje CaMOCTAIHOCT, KOMOMHOBamhe KPUTHUKOI MUIIUbEHA M KPEATOBHOT PElIaBamba
npobnema, je3UyKy OTBOPEHOCT, ONTHMH3aM W KamamuTeT CI00OAHOT WHIMBHIYaTHOT,
ayTOHOMHOT ¥ KOJIEKTMBHOI' MCTpPa)XHMBama M U3pakaBama Koje M30aJaHCHUPAaHO Ipaiu IyTeM
CTpaTeruja, CTHJIOBA, CABETa M HOBHX HCKYCTaBa.

UeTBpTH 1IWJb YCMEPEH j€ Ka TMOCTH3alky MOJelacBalyalje U caMoeBalyalnje KojuM ou
ce 00e30eq10 BHCOK CTENeH HacraBe W JocTurayha yckimaleH ca caBpeMEHHM HAaCTaBHUM
nusbeBMMa. To monpasymeBa yckiahuBame TpaJULHMOHAIHUX U QITEPHATUBHUX €BalyaTOPHUX
MoJIesia KOju KOMOMHY]Y KBaHTHUTaTHBHE U KBAIUTATHBHE TapaMeTpe.

Kangunatkuma JIlunuja beko he Texxutu na notBpau cnenehe xunorese:

1. Moryhe je dopmynucarn xkypukyaym no CLIL meromm xojum Ou ce 3a0BOJBHIIE
notpebe Pymapcko-reonomkor gakynTeTa U KOjuM Ou ce mocturao yHampelheHuju BUJl HacTaBe
je3WKa y OJTHOCY Ha TPaJWIHOHAIHY METOJy H30J0BAHOT ydYeHa je3uKa CTpyKe 0e3 MOoJpIIKe
HACTaBHUKA U cajjpXkaja CTPYyKe.

2. VHTerpucano yd4eme CTpPaHOT je3WKa W CajApkaja M3JIa3d y CyCpeT moTpedama u
UMHTEepecUMa CTy/ieHaTa reosoryje nosehasajyhu meropy MOTUBALM]Y U PE3YITATE Y yUCHY.

3. Ilpecyany ymnory y NpPHUMEHH HHTEIPHUCAHOT KypPUKYJIyMa, FETOBOj OpraHHU3alHju
yHyTap uHcTuTyuuje u peanuzanuju CLIL meTona mma HacTaBHUK CTpaHOT je3UKa KOjU je
KpeaTop HOBe podecroHaTHE KIIMME U HACTaBHE IPaKCe.

4. CLIL mertonoM ce MOCTHXKE M OCHI'ypaBa HE CaMO KpeHpame HOBOI XHOPHIHOT
T'€OJIOIIKO-TMHTBUCTHYKOT HAYYHOT MPOCTOPA, KOJUM C€ OJIaKIIaBa M MOJIEpPHH3Yje ydeme, Beh
ce MOMEHYTOM METOAO0M IOCTH)KE BUIIM CTENEH UHTPUH3NYKE MOTHBALIM]E U YCIEIIHO YUYEHEe U
yCBajame CTPAHOT je3UKa U CTPYKE .

Ilnan pana u MeToe HCTPAKUBAKHA

JHokropcku pax Jlunuje beko cacrojahe ce o1 HEKOIMKO AEIOBA.

VY npBom neny pasmarpahe ce pa3MuuTH MPHUCTYIU U3pajie KYpUKYIIyMa Yy JAHjaxpOHOM
IUTaHy, YTBPAUTH JIOMMHAaHTHM 0Opacly Kao M KapakTep KypUKyJapHE CTPYKType y OJHOCY Ha
weHy opujeHTauujy. IlonazHa uaeja je Tparame U GopMmynucame UHTETPAaTUBHOT MOJeNa KOju
IIPEJCTaBJba HAJIPUXBATIFUBHU]E PEIICHE U OJIP’KUB MOJIEIN 32 YETBOPOTOIUIIIbY HACTBY je3UKa
CTpyKe u3 00JacTu reosoruje Ha Pygapcko-reonomnkom hakynTery.

VY npyrom gaeny pajga KaHAWJaTKHBba he 00aBUTH KOHKpETHA UCTPAXMBamba Kao LITO CY:
aHajn3a moTpeda, CUTyallMoHa aHAIM3a U MHTPApECypCHA aHaIn3a, ca IUJbeM Ja HajIOoTIyHHU]e
carjieja MHCTUTYLMOHaJHY Iuiardpopmy ydehe opranumsaunuje m moryhHoct yBohewma HOBOT
MoJleNla KYpUKYJIyMa M HacTaBe je3uka CTpyKe. YKJbYYHBame€ IOMEHCKHX CTPydYmaka oOJl
IIPECYIHOT j€ 3Hauaja jep OCUT'ypaBa YCHEIIHO MHTEIPUCAHO YYewe, LITO je Yj€AHO U jeTUHH
Moryh¥ HaUWH JOCTH3amka JI0 BUILET CTYIHha TPAaHC(HOPMATHBHOT KYpUKYITyMa.

VY tpehem neny 6uhe nonyhen TpancopMaTUBHE MOJEN KYPUKYITyMa, ca OpHjeHTAIHjoM
Ha JUCIHIUINHY, KOTHUIM]y W KOHTEKCT. OBakBa YCMEPEHOCT TIIpEJACTaB/ba IO MHUILBEHY
KaHIUJIaTKUbe beko HajnpuxBaT/bUBHjH U HAjCBEOOYXBATHHUjU NMPHUCTYN MHTETPHCAHOT yueHa.
OcuM THTama W MEpCIeKTHBA JIBe HayYyHE NUCHUIUIMHE, OBa] XHOPHIHH MOJEN pEerpe3eHTYje



OJHOCHO TPEHOCH M KOHCTPYHMIIE U MOPATHO-(PMIO30(CKE, TCHXOJOMIKE U COIMOJIOIIKE
IHIIeMe, KOjU OJ1 METOJIMKE IpajiBa Uy Ka METOIUIN MUIIJbCHA.

VY 4eTBpTOM JeNly KaHAMIATKUb-a UMa HaMepy Jia MOHYAU JAUJAKTUKTHYKE MaTepujaie ca
[IUJBEM JIa IPOMEHE TPaIUIMOHAIHE KOHIIENTYaJIHEe CXEME HACTaBHOT Ipolleca W Ipwurazajyhe
pyrune. IlpaBuu kpatama HOBHX IWIAKTHYKUX OpHjeHTanuja Ownm Ou: ynyhuBame Ha cBe
peneBaHTHE alTepHATUBHE M3BOPE YUeHa, jep MOCTOjU BHILE OJ jeIHOT M3BOpa (YyOCHHUKA), U3
KOT CTYACHTU MOTY JIa yue, YKJbYUYHBamhE Y MPEXKE 3Hama U yuera; YKIbyUHBabe CTyJeHATa Yy
CHTYyallije CTUIlakha HOBUX HCKYyCTaBa, kKoja he omoryhutu mpoMeHy MpeTXOJHUX KOHIICIIIH]ja
3Hama KOJUM PACIONIAXYy; MOJICTHIIAE U yBa)KaBarmbe CTYACHTOBE ayTOHOMHU]jE U IPOMOBHUCAHE
HBErOBE WHUIIM]aTUBE, KPUTHYKOT M KPEATUBHOI IOTCHIWjalia; IOJACTUIAEE PaJT03HAIOCTH;
JTMCKYTOBamkE U YKUAkE WM HAYIITakhe EKOHOMHU3AIIH]e BpeMeHa KaJl rof je To Mmoryhe. Kako
je TepuHjagHo 00pa3oBame KapujepHO OPHjEHTHCAHO, I1a THME M PUTHIIHO ¥ KOMIICTUTHBHO, OJI
CTyJeHaTa OU ce 3aXTeBaJio jaCHO W MPEIU3HO U3pakaBame, TO JeCT, Ja TOKOM HACTaBe U IMyTeM
npatehnx BexkOama W Ipojekara, CTEKHY MOTYNHOCT jacHOT, KOXEPEHTHOr W ocBemnrheHor
OWJIMHTBATHOT M3pa)kaBama, OJHOCHO JIEMOHCTPUpPama CBUX JIMHIBUCTUYKHUX, a()eKTUBHHUX U
KOMYHUKATHBHHX BEIITHHA Ha oxapeheHoM HHBOY. Y TOM CMHCIIy, HarjamiaBambe
npodecroHaTHE CAMOCBECTH KOJ CTyJeHara, MOoCeOHO Kaja je ped O HAyld U TEXHOJOTH]H,
(doKycupame HayKe Ha CBAKOT IOjEJIMHOT CTYJCHTA KAa0 M yBa)KaBamkbe M MCKA3UBAIE JTMYHHX
CTaBOBa, WHTEpeca M WCKycTaBa, OWiam OW Je0 CTpaTerwja W IpaBama OOJMKOBama je3UYKE
HACTaBe 110 UHTETPATUBHOM JUIAKTHYKOM MOJICITY.

VY nmerom xgeny pana kanaugatkuma Jluamja bexo he 00aBuTH eBanyanujy Kypukyiyma u
HACTaBe je3Wka W TO IyTeM IMocTojehux, TpajAuIMOHATHUX M HOBHX, aJTCPHATHUBHUX,
MHCTpyMEeHaTa U MOTYhHOCTH. YCIEUIHO CIpOBOEHE pauKaTHO WHOBHPAHOT KYPUKYIIyMa HE
MOJXE c€ y MOTIYHOCTH IUTAHUPATH, IMOCEOHO Kaja je y MUTamy eKcliepuMeHTanHa ¢asza. U3
MEPCIEKTUBE CTY/ACHTA, €BaJyallMOHM W3BEUITajU II0CTajy XOJMCTHYKA BaJOpHU3aIMOHA
Mpe3CHTaIMja, YCMepeHa Ha KBAIUTET 3HAmba, KOMIUICKCHOCT KOHCTPYKIIM]E 3HAara, M3rPaamy
BPEIHOCHUX CTaBOBA M F-ETOBOj YNOTPEOHO] M aHTa)KOBAHO] YJIO3HM Y KHBOTY U paay. Mopan u
€THKa Cy HOBE BpPEIHOCTH U JMMEH3Hje KYypUKYJIyMa, KOj€ BaJOPU3ALUMOHO OOECHaXY]y
J0Ca/Iallliby TPAaKCy CTATUCTUYKOT OILCHHUBama, JHCTEe 0070Ba M HCIyHaBama 3alpPTaHUX
3aTBOpeHMX MmiuaHoBa. Kypukyiaym Pymapcko-reosomkor ¢akynrera npeacraBiba crieludpuyay,
3ace0aH pa3BOJHU MPOLIEC Y TaTUM OPTraHU3AIMOHUM YCJIOBUMA, BU3HJU U MUCH]U, U KaKO OH ce
eKCIiepuMeHTal Ha Iiatrgopma TpaHCPOPMATHBHOT KYpHKylIymMa y TMOTHYHOCTH CIpoBela y
JIeTI0, T1a TUME W OfIpyKajia y TPaKCH, MOTPeOHO je JOTOPOYHO ycarjalaBamke CBUX apamerapa,
cTaHJapAa U pecypca. Epanmyanmonn mpecek koju he y paay OuTH noHyheH, MHUIMjaTHU je
KOpaK y TpaBlly WHCTUTYIMOHAIHO WM y INUPEM AaKaJIeMCKOM OKpPYXEHhY MpPUXBATIHUBOT
€BaJlyaTOPHOT MO/IeIa.

Komucnja 3akibyuyje faa je mnpeasioKeHH TMpeIMeT MCTPAXKUBAKBA CBOjOM
ciaoxeHoumhy, akryeaHomhy u 3Ha4ajeM y o0JiacTumMa qucepranmje.

BUBJINOTI'PA®UJA IPEJIMMUHAPHUX NCTPAXKUBAIBA
Kangunar je mnpunoxwuo Oubmmorpadujy ox mpeko 1000mbmmorpadckux jenuHUIIA
pENIeBaHTHUX 3a UCTpaxkuBame. OBIe HABOJMMO JeTMHUIIE Haj3HAYAJHU]E 32 UCTPAKUBALE:

Apple, M. (1983) Ideology and practice in schooling. Philadelphia, PA: Temple University Press
Apple, M. (1993) Official knowledge: Democtaric education in a conservative age.New York:
Routledge



Apple, M. (1999) Ideology and curriculum. New York: Routledge & Kegan Paul

Anderson, L.W. & Krathwohl, D.R. (2001) A Taxonomy for Learning, Teaching and Assessing.
A Revision of Bloom's Taxonomy of Educational Objectives. New York: Longman

Arnold, J. (1999) Affect in language learning .Cambridge, Cambridge University Press

Baetens-Beardsmore, H. (1993) European Models of Bilingual Education. Clevedon:
Multilingual Matters

Baker, C. (2003) Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Clevedon: Multilingual
Matters

Bentley, K. (2010) The Teaching Knowledge Test: CLIL Module. Cambridge: Cambridge
University Press

Bhatia, T.K. & Ritchie, W.C. (2006) The Handbook of Bilingualism. Malden: Blackwell
Publishing

Capra, F. (1996) The web of life: A new scientific understanding of living systems. New York:
Anchor

Creese, A. (2005) Teacher Collaboration and Talk in Multtilingual Classroom. Clevededon:
Multilingual Matters.

Christie, F. & Martin, J.R. (1997) Genre and Institutions, Social Processes in the Workplace and
School. London: Cassell

Coelho, E. (1992) Jigsaw: Integrating language and content, U: C. Klessle (prir.) Cooperative
language learning. A teacher's resource book. Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall.
(pp.129-152)

Copeland, M. (2005) Socratic circles: Fostering critical and creative thinking in middle and high
schools. Portland, ME: Stenhouse.

Cornbleth, C. (1991) Curriculum in context. London, England: Falmer

Cohen, E.G. (1994) Designing groupwork. Strategies for the heterogeneous Classroom. New
York: Teachers College Press.

Council of Europe [COE] (1995). White Paper on Education and Training.
http:/europa.eu.int/en/record/ehite/edu9511 (veb strani pristupljeno 5 oktobara 2012)

Council of Europe (2001) Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
Teaching, Assessment (CEFR). Cambridge University Press
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/ CADRE_EN.asp

Coyle, D. (1999) Theory and Planning for Effective Classrooms: Supporting students in content
and language integrated learning contexts. U: Masih, J. (prir.) Learning Through a
Foreign Language. London: CILT (Centre for Information and Language Teaching and
Research)

Coyle, D. Hood, P. & Marsh, D. (2010) CLIL. Content and Language Integrated Learning.
Cambridge: Cambridge University Press

Cumminis, C., Good, R., & Pinar, W. (1989) The hidden curriculum with the teaching of science
and its relationship to current science education goals. Paper presented to the annual
meeting of the American Educational Research Association, San Francisco, CA.

Cummins, J. (2000) Language, Power and Pedagogy, Bilingual Children in the Crossfire. Bristol:
Multilingual matters Ltd.

Cummins, J. (2005) Using Information Technology to Create a Zone of Proximal Development
for Academic Language Learning: A critical perspective on trends and possibilities. U:
Davidson, C. (prir.) Information Technology and Innovation in Language Education.
Hong Kong: University Press



Dalton-Puffer, C. (2007) Discourse in Content-and -Language-Integrated Learning (CLIL)
classrooms, (LL&LT20). New York, Amsterdam: Benjamins

Davies, P. (1988) The cosmic blueprint: New Discoveries in nature's creative ability to order the
universe. New York: Simon & Schuster.

Derrida, J. (1976) Of grammatology. Baltimore, MD: Johns Hopkins University Press.

Doll, R. (1989) Curriculum improvement: Decision-making and process. Boston, MA: Allyn &
Bacon.

Duverger, J. (2005) L'enseignement en classe bilingue. Paris: Hachette

Eisner, E., & Vallence, E. (1974) Conflicting concept ions of curriculum. Berkeley, CA:
McCutchan

Eisner, E. (1976) The arts, human development, and education. Berkeley, CA: McCutchan

Ellis, R. (2003) Task-based Language Learning and Teaching. Oxford: Oxford University Press

Freire, P. (1970) Pedagogy of the oppressed. New York: Seabury

Gajo, L. & Mondada, L. (2000) Interactions en contexte. Fribourg: Press University Fribourg
Suisse

Gajo, L. (2001) Immerison, bilinguisme et interaction en classe. Paris: Hatier

Glaser, R., & Bassock, M. (1989) Learning theory and the study of instruction. Annual Review
of Psychology. Palo Alto, CA

Gardner, H. (2006) Multiple Intelligences: New horizons in theory and practice. New York: The
Perseus Books Group

Genesee, F. (1994) Educating Second Language Children. Cambridge: Cambridge University
Press

Gibbons, P. (2002) Scaffolding Learning: Teaching second language Learners in mainstream
classroom. Portsmouth, NH: Heinemann.

Greene, M. (1988) The dialetic of freedom. New York: Teachers College Press

Greene, M. (1988) The artistic-aesthetic and curriculum. Curriculum Inquiry. New York:
Teachers College Press (pp. 283-296)

Halliday, M.A.K. (2004) An Introduction to Functional Grammar. London: Arnold

Hammond, J. & Gibbons, P. (2001) What is Scaffolding? U: Hammond J. (prir.) Scaffolding:
Teaching and learning in language and literacy education. Sidney: Primary English
Teaching Association

Holt, M. (2002) It's time to start the slow school movement. Phi Delta Kappan, (pp 265-271)
Bloomington: Indiana

Honore, C. (2004) In praise of slowness: How a worldwide movement is challenging the cult of
speed. San Francisco: Harper.

Hunkins, F. (1985) Curriculum development: Program improvement. Columbus, OH: Charles
Merrill

Huston, S. & Oakey, D. (2010) Introducing Applied Linguistics. Concepts and Skills. London,
New York: Routledge.

Huxley, A. (1970). The perennial philosopy. New York: Harper Colophon

Hyland, K. (2006) English for Academic Purposes. An advanced resource book. London:
Routledge

Johnson, D.W. & R.T. Johnson (1999) Learning together and alone. Cooperative, competitive
and individualistic learning. Boston: MA Allyn & Bacon

Daniels, H. (2001) Vigotsky and Pedagogy. London: Routledge Falmer



Kasper, L. F. (1997) The impact of content-based instructional programs on the academia
progress of ESL students, English for Specific Purposes, (pp. 309-320)

Kliebard, H. (1988) Dewey and the Herbartians: The genesis of a theory of curriculum. U: W,
Pinar (prir.), Contemporary curriculum discourses. Scottsdale, AZ: Gorsuch Scarisbrick
(pp.66-70)

Krashen, S. D. (1987) Principles and Practice in Second Language Acquisition. Hertfordshire:
Prentice- Hall International English Teaching

Lantolf, J. P. (2000) Sociocultural theory and second language learning. Oxford: Oxford
University Press

Laufer, B. & Nation, P. (1995) Vocabulary size and use: lexical richness in L2 written
production. Applid Linguistics,(pp. 307-323).0Oxford: Oxford University Press

Lemkow, A. (1990) The wholeness principle: Dynamics of unity with science, religion, and
society. Wheaton, IL: Theosophical Publishing House

Long, M.H. (1996) The role fo the Linguistic Environment in Second Language Acquisition. U:
Ritchie, W.C. and Bhatia, T.K. (prir.) Handbook of Second Language Acquisition, San
Diego: Academic Press (pp. 413-468).

Lyster, R. (2007) Learning and Teaching Languages through Content: A counter-balanced
approach. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins

Macdonald, J. (1975a) Autobiographical statement. U: W. Pinar (prir.), Curriculum theorizing:
The recnceptualists. Berkley, CA: McCutchan (pp.3-4).

Macdonald, J. (1975b) Curriculum theory. U: W. Pinar (prir.), Curriculum theorizing: The
receptualists. Berkley, CA: McCutchan (pp.5-13).

Macdonald, J. (1975c) Curriculum and human interests. U: W. Pinar (prir.) Curriculum
theorizing: The reconceptualist. Berkley, CA: McCutchan (pp.283-294).

Marsh, D. (2002) Content and Language Integrated Learning: The European Dimension- Action,
Trends and Foresight Potential. U: D.Marsh (prir.), The European Dimension: Actions,
Trends and Foresight Potential. public services Conract DG EAC. Strasbourg: European
Commission

Marshak, S. (2009) Essentials of Geology, Illionois: Urbana-Champaign

Martin, J.R. & Veel, R. (1998) Reading Science: Critical and Functional perspectives on
discourses of science. London: Routledge

Maslow, A. (1968) toward a psychology of being. New York: Van Nostrand Reinhold

McCourt, F.(2005) Teacher man: A memoir. New York: Simon and Schuster.

Mehisto, P., Marsh D. and Frigols M. (2008) Uncovering CLIL: Content and Language
Integrated Learning in Bilingual and Multilinugal Education. Oxford: Macmillan

Miller, J. (1983) The educational spectrum. New York: Longman

Miller, R. (2002) Free schools, free people: Education and democracy after the 1960s. Albany:
State university of New York Press

Mondala, L. & Pekarek, S. (2004) Second Language Acquisition as Situated Practice: Task
Accomlishment in the French Second Language Classroom. In: The Modern Language
Journal, (pp 501-518). USA Monterey: Wiley-Blackwell

Noddings, N. (1984) Caring: a feminine approach to ethic and moral education. Berkeley, CA:
University of California Press

Nunan, D. (1999) Second Language Teaching & Learning. Boston: Heinle & Heinle Publishers

OECD (2007) Pisa 2006 - Science Competences for Tomorrow's World. Vol. I - Analysis. Paris:
OECD. http://www.oecd.org/dataoecd/30/17/39703267.pdf

10



O'Halloran, K.L. (2004) Mathematical Discourse. London: Continuum

Oliva, P. (1982) Developing the curriculum. Boston, MA: Little, Brown.

Ornestein, A. & Hunkins, F. (1988) Curriculum: Foundations, principles, and issues. New York:
Prentice Hall

Oxford, R. (1990) Learning Strategies: What every teacher should know. Boston: Heinle &
Heinle Publishers

Palmer, P. (1998) The courage to teach. san Francisko, CA: Jossey Bass

Pinar, W. (1994) Authobiography, politics, and sexuality: Essay in curriculum theory. New
York: Peter Lang.

Pinar, W. & Grumet, M. (1988) Socratic caesura and the theory-practice relationship. U: W.Pinar
(prir.) Contemporary curriculum discourses. Scottsdale, AZ: Gorsuch Scarisbrick. (
pp.92-102).

Pinar, W. & Reynolds, W. (1992) Understanding curriculum as phenomenological and
deconstructed text. New York: Teachers College Press

Rea-Dickins, P. & Germaine, K. (2003) Evaluation. Oxford: Oxford University Press

Reeves, D.B. (2002) Holistic accountability: Serving students, schools and community.
Thousand Oaks, CA: Corwin

Richards, J.C. & Rodgers, T.S. (2001) Approaches and Methods in Language Teaching.
Cambridge: Cambridge University Press

Sellwood, P.(1989) The role of problem solving in developing thinking skills. The Technology
Teacher Education, (pp 3-10). New Orleans: Louisiana

Stenhouse, L. (1971) The humanities project: The rationale. Theory Into Practice. (pp.154-162).
Hove UK: Language Teacher Publications

Swain, M. (1995) Three Functions of Output in Second Language Learning. U: Cook, G. and
Seidhofer, B. (prir.) Principle and Practice in Applied Linguistics: Studies in honour of
H.G.Widdowson, (pp. 125-144). Oxford: Oxford University Press

Swain, M. (1996) Language and Content in Immersion Classrooms: Research perspectives.
Canadian Modern Language Review, 4, (pp. 529-548). Toronto: University of Toronto
Press

Tarbuck, E.J., Lutgens, F.K. & Tesa, D. (2002) Earth: An Introduction to Physical Geology.
Prentice Hall: Pearson

UNESCO Education Sector (2004) The Plurality of Literacy and its implications for Policies and

Programs: Position Paper. Paris: UNESCO
http://unescodoc.unesco.org/images/0013/001362/136246e.pdf ( veb strani pristupljeno
26 oktobar 2012)

Vallence, E. (1977) The landscape of the " Great Plains Experience”. An application of
curriculum criticism. Curriculum Inquiry.( pp.87-105). Hove UK: Language Teacher
Publications

Vallence, E (1980) Backward-looking criticism as a forward-looking concept: Response to
Walter Werner. Curriculum Inquiry. ( pp.179-180). Hove UK: Language Teacher
Publications

Vuco, J. (2006) U potrazi za sopstvenim modelom dvojezi¢ne nastave. U: Inovacije u nastavi.(
XIX, pp.41-54). Beograd: Uciteljski fakultet.

Vuco, J. (2007) Jezici u formalnom obrazovanju u Srbiji. U: Srpski jezik i druStvena kretanja.
(pp. 263-278). Kragujevac

11



Vuco, J. (2007) Kompetencije nastavnika u dvojezicnoj nastavi. U: Vuco, J. Uloga nastavnika u
savremenoj nastavi jezika. Niksi¢: Filozofski fakultet.

Vuco, J. ( 2009) Kako se ucio jezik. Pogled u istoriju glotodidaktike od prapocetka do Drugog
svetskog rata. Beograd: Filoloski fakultet

Vygotsky, L. (1962) Thought and langyage. New York & London, England: MIT Press & John
Wiley & Sons.

Wolff, D. ( 1997) Content-Based Bilingual Education or Using Foreign Languages as Working
Languages in the Classroom. U: Marsh, D. Aspects of Implementing Plurilingual
Education: Seminars and Field Notes. Jyvéskyla: University of Jyvaskyla

Wolff, D. (2007) What is CLIL? http:/www.goethe.de/ges/spa/dos/ifs/en2747558.htm (veb
strani pristupljeno 10 juna 2012)

Wolfe-Quinitero, K. (1973) Second Language development in writing: Measuring of fluency,
accuracy and complexity. Hawaii: University of Hawaii at Manoa.

Vil
3AK/bYYAKCAOBPA3JIOKEHOMOUIEHOMONIOAOBHOCTUTEMEUKAHAUJIAT
A

Hokropckupankanauaarkume Jluauje bexo wa Temy ,,MHTETPUCAHO VYYEWBE
CAIPXKXAJA U JE3UKA (CLIL) HA TEOJIOLIKUM CTYIUJAMA®“cBOjuM TEOpPHjCKUM
OKBHPOM, KPUTHYKOM aHAIM30M, UCTPAKHUBAKBEM U pe3yiITaTUMa HEIBOCMHCICHO AOMPHUHOCH
HAyYHOM Ca3Hamby O Pa3Bojy M MPUMEHHU OWJIMHTBAJIHE HacTaBe yommre u nocedHo y Cpouju.
Takohe, oBaj pan he monmpuHETH NPOIIMPHBAKY HAYYHHX Ca3HAaWkma Yy BE3W Ca pa3BoOjeM U
MoryhHOCTMMa OWJIMHTBaJIHE HAcTaBe CTPAaHUX U CPICKOr jesuka y CpOuju y axaleMCKOM
oKpyxkemy. OBOM MPUIMKOM HOBIAYMMO Ca 3aI0BOICTBOM J1a OCHM CHOPAJINYHUX IT0/IaTaKa y
OKBUpPY pPETKMX  HCTpaXMBamba BE3aHUX 3a HACTaBy, y4Y€HE€ U YCBajambe KYpPHUKYJIapHO
IUTAHUPAkE CTPAaHUX je3uKa Ha HEMATHYHUM (aKyaTeTUMa JOKTOPCKH pajl KaHIHIATKUIHE
JIunuje beko mnpexacraBibahe nuoHMpcku Kopak y obmactu npumene CLIL mpuctyna y
MHTErpUCaHO] aHCTaBU CTPAaHUX je€3MKa M cajpikaja Ha HeMaTWyHUM Qaxkyntetuma y CpoOuju.
CwMmatpamo na he pe3yaTatu MCTpakuBama JONPHHETH, C jelHE CTpaHE YCIEIIHU)jO] HACTaBH,
pa3BUjamby METOIOJIOIIKHUX MPUCTYTIA U yTEMEJbehY KYPUKYJIApPHUX U METOAMYKUX Havela Kao U
TEXHUKa 3a Yydewe M YycBajame cTpaHux jesuka CLIL mpuctymom, kao u yHamnpehewmy
OounuHrBasiHe HactaBe y CpOuju, eBPOIICKOM U IIUPEM OKPYKEHY.

Ha ocHoBy HaBemeHux mnogaraka o kanauaaty, Kommcumja koHcraryje na je
kanauaatkumwa JINJINUJA BEKO nogo6na 3a uspaay 10KTOpCKe AucepTanmje.

Ha ocHoBYy mocraB/beHMX IM/b€BA U OYEKHUBAHUX pe3yiarara, Komucuja koncraryje
aa je mpeanoxena tema “UHTET'PUCAHO YUEIBE CAIAPXKAJA U JE3UKA (CLIL) HA
TFEOJIOIKUM CTYANJAMA“nono0Ha 3a u3paay IOKTOPCKe aucepramuje y 00J1acTH
METOIUKE HACTABE CTPAHHUX JE3UKA.

Ha ocHOBY HaBegeHHMX MOJATaKa O NMPeAJOKeHOM MeHTOpy, Komucuja koHcTartyje
aa je np JYJIMJAHA BYYO noxo0Ha 3a MeHTOpa NpeaJio:KeHe JOKTOPCKe JucepTaumje.
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Ha ocnoBy wusneror, Komucuja mnpemiaxe HacraBHo-HayuyHoMm Behy @uiionouikor
¢dakynTera YHUBep3uTeTa y beorpany na TOHECENO3UTHBHE OLIEHE O MOJOOHOCTH KaHAWIAaTau
MIpeIJIoKEHE TeMe JOKTOPCKE IUCepTalnje

HSJAHTEI'PUCAHO VYYEBLE CAIAPKAJA U JE3UKA (CLIL) HA
I'EOJIOINKUM CTYIANUJAMA®,

a 1a ce 3a MeHTopa uMenyje npod. ap Jyaujana Byuo, penoBau npodecop Punononrkor
(dakyntera YHUBep3urtera y beorpany.

YJIAHOBU KOMUCHUIJE

np Jynujana Bydo, penoBHu mpodecop

np Jbussana Mapkosuh, penoBau npodecop

np Jemucasera lladpam, qoreHT
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